
Rezoliucinė dalis

1. Prisiėmusi ar išlaikiusi tarptautinius įsipareigojimus Jungtinėms
Amerikos Valstijoms, nepaisant persvarstyto susitarimo dėl oro
transporto, sudaryto tarp Nyderlandų Karalystės ir Jungtinių
Amerikos Valstijų 1957 m. balandžio 3 d.:

— dėl Jungtinių Amerikos Valstijų paskirtų vežėjų maršrutams
Bendrijoje taikomų oro susisiekimo kainų ir tarifų,

— dėl Nyderlandų teritorijoje siūlomų ar naudojamų kompiute-
rinių rezervavimo sistemų ir

— dėl Jungtinėms Amerikos Valstijoms suteiktos teisės atšaukti,
sustabdyti ar apriboti skrydžių teises, kai Nyderlandų Karalystės
paskirtos oro bendrovės nėra jos arba jos subjektų valdomos,

Nyderlandų Karalystė neįvykdė įsipareigojimų pagal EB sutarties
5 straipsnį (dabar — EB 10 straipsnis) ir EB sutarties 52 straipsnį
(po pakeitimo — EB 43 straipsnis), 1992 m. liepos 23 d. Tarybos
reglamentą (EEB) Nr. 2409/92 dėl oro susisiekimo paslaugų kainų
ir tarifų ir 1989 m. liepos 24 d. Tarybos reglamentą (EEB)
Nr. 2299/89 dėl elgesio su kompiuterinėmis rezervavimo siste-
momis kodekso.

2. Priteisti iš Nyderlandų Karalystės bylinėjimosi išlaidas.

3. Prancūzijos Respublika pati padengia savo bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 57, 2005 3 5.

2007 m. kovo 29 d. Teisingumo Teismo (trečioji kolegija)
sprendimas (Regeringsratten (Švedija) prašymas priimti
prejudicinį sprendimą) Aktiebolaget NN prieš Skatteverket

(Byla C-111/05) (1)

(Šeštoji PVM direktyva — Prekių tiekimas — 8 straipsnio
1 dalies a punktas — Dvi valstybes nares jungiančio optinio
pluošto kabelis, kurio dalis yra už Bendrijos teritorijos ribų —
Kiekvienos valstybės narės mokestinė jurisdikcija, apribota jos
teritorijoje nutiesto kabelio ilgiu — Dalies, esančios išimtinėje
ekonominėje zonoje, ant kontinentinio šelfo ir atviroje jūroje,

neapmokestinimas)

(2007/C 96/10)

Proceso kalba: švedų

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Regeringsrätten

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovė: Aktiebolaget NN

Atsakovė: Skatteverket

Dalykas

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Regeringsrätten —

1977 m. gegužės 17 d. Šeštosios Tarybos direktyvos
77/388/EEB dėl valstybių narių apyvartos mokesčių įstatymų
derinimo — Bendra pridėtinės vertės mokesčio sistema:
vienodas vertinimo pagrindas (OL L 145, p. 1) 8 straipsnio
1 dalies a punkto ir 9 straipsnio 1 ir 2 dalių išaiškinimas —

Apmokestinamosios operacijos vieta — Dvi valstybes nares
jungiančio optinio pluošto kabelio, kurio dalis yra už Bendrijos
teritorijos ribų, tiekimas ir tiesimas

Rezoliucinė dalis

1. Sandoris, susijęs su dvi valstybes nares jungiančio optinio pluošto
kabelio, kurio dalis yra už Bendrijos teritorijos ribų, tiekimu ir
tiesimu, turi būti laikomas prekių tiekimu 1977 m. gegužės 17 d.
Šeštosios Tarybos direktyvos 77/388/EEB dėl valstybių narių
apyvartos mokesčių įstatymų derinimo — Bendra pridėtinės vertės
mokesčio sistema: vienodas vertinimo pagrindas, iš dalies pakeistos
2002 m. gruodžio 3 d. Tarybos direktyva 2002/93/EB,
5 straipsnio 1 dalies prasme, jei rangovui atlikus veikimo bandymus
kabelis bus perleistas klientui, kuris galės juo naudotis kaip savo, jei
kabelio kaina aiškiai sudaro didžiąją dalį bendrųjų išlaidų ir jei
rangovo paslaugos apsiriboja kabelio tiesimu, nepakeičiant jo pobū-
džio ir nepritaikant jo specialiems kliento interesams.

2. Šeštosios direktyvos 77/388 8 straipsnio 1 dalies a punktas turi
būti aiškinamas taip, kad mokestinė jurisdikcija dvi valstybes nares
jungiančio optinio pluošto kabelio, kurio dalis yra už Bendrijos teri-
torijos ribų, tiekimui ir tiesimui, tiek kabelio ir kitos įrangos kainos
atžvilgiu, tiek paslaugų, susijusių su šio kabelio tiesimu, išlaidų
atžvilgiu priklauso kiekvienai valstybei narei, atsižvelgiant į jų teri-
torijoje esančio kabelio ilgį.

3. Šeštosios direktyvos 77/388 8 straipsnio 1 dalies a punktas, skai-
tomas kartu su 2 straipsnio 1 punktu ir 3 straipsniu, turi būti
aiškinamas taip, kad dvi valstybes jungiančio optinio pluošto
kabelio tiekimo ir tiesimo dalis, susijusi su išimtine ekonomine
zona, kontinentiniu šelfu ir atvira jūra, nėra apmokestinama pridė-
tinės vertės mokesčiu.

(1) OL C 106, 2005 4 30.
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